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AMICALA DAI PATOISAN DE SAVEGNI, FORI et einveron

Le patoisan de l'Amicala sé sant rasseimblliâ âo pâilo dâi
z'Alpè, à Savegnf, lo deçando 21 de fèvrâi 1998 po la tenâbllia que
lâi diant statutéra, yô lâi a adf prâo à dévoûdre. Irant 45 et onna
bouna veintanna se sant estiusâ. Faut dere que, du quauque tein la
couerla roûde pè lo payf et on se cheint râipâo à tsavon.

L'ant quemincf pè dzoûre onna menuta ein rassovenîdè
Marie Richard, la bouna fenna âo riére-présideint Reynold, qu'a
sobrâ âo mai de djanvié.

Le novf bossf, Daniel Cordey, que dusse ftre on tot sutf du
que l'a tsouyf la bossa Raiffeisen de Forî tandu bin dâi z'annâi'e,
l'a esplliquâ le compto po 1997. L'a falyu dècâissî po alla à la fîta
à Aoste et l'è po cein que la pion de lanna l'a on bocon dèpèdu. Ma
le pequelyounâre de la coumechon de vèrificachon sant prâo con-
teint : tot l'è bin ein oodro et l'Amicala fâ pas le betetiu. M. Guex
a fé rappoo. Le meimbro de la coumechon de vèrificachon po 1998
sant : Michel Chappuis, Pierre Guex et Pervenche Chabloz.

Aprf lo tsant "Lo Dzorat", lo presideint Fanfouet Lambe-
let lyè son rappoo. Se redzoye de vére prâo mondo ai tenâblliè, dâi
novf vesâdzo que vignant reimplliècf clliâo que modant. Ye dèvese
de la balla f fta à St-Christophe yô que 5 meimbro l'ant reçu on prî
âo concoû et noûtron Menistro Pierre Guex l'a ètâ nomma Mante-
niâo et l'a bin meretâ. De bfsavâi que tin ora onn'écoûla po clliâosi-
que que Tant fam de recordâ lo patois et ne di diamé "na" quand l'è
que faut fére on serviço. L'è on sâcro à l'ovrâdzo et sa vo fére onna
galésa poésf ein patois ein on vire-de-lé. Lo presideint remâche l'è
z'ami dâo comitâ et Dama Portset qu'a tegnu la bossa grand tein.
Ye remâche assebin lo diretteu dâi "Sansounet" po sa pacheince
quand recorde le tsant et lâi balye onna taquenisse po sa peinna.

Ao comitâ nion n'a fam d'ître dèguelyî et sant tf remet po
onn'annâie pè acclamachon. Po lo presideint, l'è dâo mfmo : l'è
bon, que reste

Le Sansounet tsantant cein que l'ant recordâ du l'âoton.
Sant demanda ce et lé, dein le velâdzo po dâi refredon de vflhio. Et
lâi vant avoué plliésî. Lâi arâ onna tenâbllia âo salyf po distiutâ de
la salyâita 1998. Et tot l'è de. L'eimpartyà famelyîra a ètâ bin
galésa avoué prâo tsant, conto, gandoise et bambioûlè tandu que lo
bossî eingrandzfve le cotîsachon. Lo petit-goûtâ prepara âo pecolon
pè le Damò Lavanchy et Chollet (on grô macî I) è arrevâ su lètrâ-
blliè et on a oyu dâi batoillâdzo et dâi recatalai'e tant qu'âo tiu de
la vêprâ.

Marie-Louise Goumaz
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Quemet de cotema onna balla tropa de
patoisan a fîtâ Tsalande. Irant mé de
soissanta dein lo pâilo de coumouna à

Pouâidâo lo deveindro 19 de dèceimbro
1997. Lo presideint Lambelet a fé on bî
discoû, le doû Menistro ant prfdzî, on
Municipau bin aleingâ a dèvesâ su noûtron

payf de Vaud que vâo fftâ se 200 an ein 1998. L'amerâi qu'on
fasse remé onna rèvoluchon po que lâi ausse mé d'amoû po le dzein
que po l'erdzeint.

L'è Félise Trolliet qu'a lyè ein patois lo récit de la vegnâita âo
mondo de noûtron Seigneu et Sauveu. "Le Sansounet" ant tsantâ
Tsalande, dinse que dâi damé et lâi a z'u dâi galése poésf tandu que le
tsandâilè de la sapalla cllièrfvant et fasant brelyf le get.

Tandu l'eimpartyà famelyfra, Tant conta prâo gandoise et
bambioûlè. On pucheint bon goûta è arrevâ su le trâblliè et a redzoyî le
pansé. On tot grò maci à tote et à tf clliâo qu'ant prepara sti gale
Tsalande 1997.

Marie-Louise Goumaz
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Onna reincontra. (Onna tota vretâbllia contâi'e pè Eric

Berney)
Lo rière Conseillé D'Età Ravussin, de Baulmes, fre à la bagne à Lavey

Resseimblliâve mé à n'on payîsan qu'à on Monsu dâo Tsatf. On coup
ye va trèdècilâ à la pinta yò ye trâove on pionnié que verratsounâve.

- Ite-vo pionnié de coumouna que fâ.

- Na, su à l'Età.

- Ma, l'è trâo ta po le nâov'hâorè et midi l'a pas sounâ

- Qu'ô-te que cein pâo bin vo fére

- Su voûtron Conseillé d'Età po le tserrâire
L'autro se met à recafâ et dit :

- Se vo z'fte Conseillé d'Età, eh bin mè ye su la raina dâi z'Engliche
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